
VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27345]
21 DECEMBER 2016 — Decreet houdende instemming met :
1) de wijziging in het Verdrag inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, ondertekend te Sofia

op 27 februari 2001 en
2) de wijziging in het Verdrag inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, ondertekend te

Cavtat op 4 juni 2004 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Volkomen gevolg zullen hebben:
1° de wijziging in het Verdrag inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, ondertekend te

Espoo op 25 februari, gedaan te Sofia op 27 februari 2001 ;
2° de wijziging in het Verdrag inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, ondertekend te

Espoo op 25 februari, gedaan te Cavtat op 4 juni 2004.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 653 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27346]
21 DECEMBRE 2016. — Décret portant assentiment au Protocole à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur

l’environnement dans un contexte transfrontière, relatif à l’évaluation stratégique environnementale, signée à
Espoo le 25 février 1991, fait à Kiev le 21 mai 2003 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Le Protocole à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte

transfrontière, relatif à l’évaluation stratégique environnementale, signée à Espoo le 25 février 1991, fait à Kiev le
21 mai 2003, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
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E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 652 (2016-2017) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 décembre 2016.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27346]
21. DEZEMBER 2016 — Dekret zur Zustimmung zum Protokoll zu dem am 25. Februar 1991 in Espoo

unterzeichneten Übereinkommen über die Umweltverträglichkeitsprüfung im grenzüberschreitenden Rah-
men, bezüglich der strategischen Umweltprüfung, geschehen zu Kiev am 21. Mai 2003 (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Protokoll zu dem am 25. Februar 1991 in Espoo unterzeichneten Übereinkommen über die
Umweltverträglichkeitsprüfung im grenzüberschreitenden Rahmen, bezüglich der strategischen Umweltprüfung,
geschehen zu Kiev am 21. Mai 2003 wird völlig und uneingeschränkt wirksam.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 21. Dezember 2016

Der Minister-Präsident,
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

(1) Sitzungsperiode 2016-2017.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 652 (2016-2017) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 21. Dezember 2016.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27346]
21 DECEMBER 2016. — Decreet houdende instemming met het Protocol bij het Verdrag inzake Milieueffectrap-

portage in grensoverschrijdend verband inzake strategische milieu-beoordeling, ondertekend te Espoo op
25 februari 1991, gedaan te Kiev op 21 mei 2003 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het Protocol bij Decreet houdende instemming met het Protocol bij het Verdrag inzake

Milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband inzake strategische milieu-beoordeling, ondertekend te Espoo
op 25 februari 1991, gedaan te Kiev op 21 mei 2003, zal volkomen gevolg hebben.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 652 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking.
Stemming.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31901]
23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie betreffende de gewestbelasting

op de inrichtingen van toeristisch logies (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen
en Wij, Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I. — Gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies

Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan
onder :

1° toerist : elke persoon die in het kader van zijn privé- of
beroepsactiviteiten minstens één nacht verblijft in een andere dan zijn
gebruikelijke omgeving zonder er zijn woonplaats te vestigen, voor
zover hij bij aanvang van zijn verblijf niet de intentie heeft om er meer
dan 90 dagen ononderbroken te verblijven ;

2° inrichting van toeristisch logies : elk op regelmatige basis of
occasioneel aan toeristen tegen betaling aangeboden logies voor één of
meer nachten ;

3° kampeerterrein : de inrichting van toeristisch logies op een
afgebakende ruimte in openlucht, bedoeld om het verblijf van toeristen
toe te laten ;

4° logies op het domicilie : de inrichting van toeristisch logies die
maximaal 5 eenheden van logies aan toeristen aanbiedt en die wordt
geëxploiteerd in het onroerend goed waarin de exploitant gedomicili-
eerd is ;

5° eenheid van logies :

– voor alle inrichtingen van toeristisch logies, met uitzondering van
kampeerterreinen : een slaapkamer of een ruimte die daartoe werd
ingericht ;

– voor kampeerterreinen : de kampeerplaatsen ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31901]
23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance relative à la taxe régionale

sur les établissements d’hébergement touristique (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté
et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE Ier. — Taxe régionale sur les établissements d’hébergement
touristique

Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :

1° touriste : toute personne qui, dans le cadre de ses activités privées
ou professionnelles, séjourne au moins une nuit dans un milieu autre
que son environnement habituel sans y établir sa résidence et pour
autant qu’il n’ait pas l’intention d’y rester pour une durée continue de
plus de 90 jours au moment de son arrivée;

2° établissement d’hébergement touristique : tout logement proposé à
des touristes, pour une ou plusieurs nuits, à titre onéreux, de manière
régulière ou occasionnelle;

3° terrain de camping : l’établissement d’hébergement touristique qui
est un espace en plein air, délimité et destiné à permettre le logement
des touristes;

4° hébergement à domicile : l’établissement d’hébergement touristi-
que qui ne met à disposition des touristes que 5 unités d’hébergement
au maximum et qui est exploité dans le bien immeuble dans lequel
l’exploitant est domicilié;

5° unité d’hébergement :

– pour tous les établissements d’hébergement touristique à l’excep-
tion des terrains de camping : la chambre à coucher ou l’espace
aménagé à cet effet;

– pour les terrains de camping : l’emplacement de camping;
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